
0 700 700 000
za pozive iz fiksne mreže

011 20 57 000
za pozive sa mobilnih telefona 

(po ceni operatera sa
kojih su usmereni)

(po ceni operatera sa
kojih su usmereni)

www.procreditbank.rs

Pun naziv klijenta podnosioca zahteva/  ________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________

Mesto-sedište, adresa i opština/Place-registered seat, address and municipality: ________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________

Matični broj/Registry no.:

Br.računa/Account no.

_____________________________ Šifra pretežne delatnosti/Business activity code: _________________________

_________________________________________________________________

Tel/Phone: _________________________________________________ Fax/Fax:__________________________________________________

Internet (web) adresa/Internet (web) address: ______________________________________________________________________________

Popunjava zaposleni ProCredit banke/

__________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________

Promena naziva nerezidenta/Change of the nonresident’s name
Promena adrese nerezidenta/Change of the nonresident’s address
Promena ovlašćenih lica nerezidenta/Change of persons authorized by the nonresident
Brisanje email adrese/Delete email address _______________________________________________________(Brisanje email adrese 

znači uklanjanje iz svih kontakata sa bankom/Deleting email addresses means the removal of all contacts with the bank)
Dodavanje email adrese/Change of email  address  (U slučaju dodavanja email adrese, molim Vas da popunite polje Email kako biste 

information is needed to  add email address.) 
Email za/Email for: 

Opšta obaveštenja/General information ________________________________________________________________________

Izvode/Account statements ___________________________________________________________________________________

Devizne poslove (SWIFT, Obaveštenja, Ponude)/  _______________________________

Ostalo/Other_______________________________________________________________________________________________________

PODACI O PODNOSIOCU ZAHTEVA IZ STATUSNE DOKUMENTACIJE/STATUS DOCUMENTATION DATA ON THE APPLICANT:

OZNAČITI MAR  

ZAHTEV ZA IZMENU 
NEREZIDENTNOG RAČUNA
REQUEST FOR A CHANGE UNDER THE  

LICE ZA KONTAKT/CONTACT PERSON: 

UZ ZAHTEV ZA OTVARANJE RAČUNA PRILOŽENO JE/DOCUMENTS PRESENTED WITH THE REQUEST FOR ACCOUNT OPENING: 



*        Pravno lice iz SAD / Legal entity seated in the United States of America

          Pasivan NFFE sa stvarnim vlasnikom iz SAD /
          Passive NFFE the beneficial owner of which
          is a resident of the United States of America

POPUNJAVA ZAPOSLENI / TO BE FILLED IN BY THE EMPLOYEE

Ime i prezime vlasnika iz SAD /
Name and surname of the owner – resident of the United States of America

Klijent je FATCA relevantan? / Is the Client relevant in terms of FATCA?                                Da*/Yes*              No/No

0 700 700 000
za pozive iz fiksne mreže

011 20 57 000
za pozive sa mobilnih telefona 

(po ceni operatera sa
kojih su usmereni)

(po ceni operatera sa
kojih su usmereni)

www.procreditbank.rs

  Mesto i datum podnošenja zahteva za izmenu
Place and date of the request for a change

Potpis klijenta/Ovlašćenog lica/Client/Authorized person signature                        

Ovlašćeno lice Banke / Authorized person of the Bank:

Pečat i potpis / Seal and signature

1. Ovim potvrđujem da u odnosu na ranije deklarisani status političke izloženosti stvarnog vlasnika klijenta
     I hereby confirm that in terms of previously declared political exposure of the client’s beneficial owner 

           JESTE* / CHANGES*                  NIJE bilo promena / NO CHANGES occurred

2. Potvrđujem da u odnosu na ranije dostavljenu dokumentaciju o vlasničkoj strukturi klijenta
    I hereby confirm that in terms of previously delivered documentation regarding the client’s ownership structure 

           JESTE* / CHANGES**                  NIJE bilo promena / NO CHANGES occurred

*   Ukoliko je u predmetnom statusu bilo promena, obavezno je dostaviti novu izjavu o statusu funkcionera za stvarnog vlasnika i prateću dokumentaciju.
     If changes in subject status occurred, a new statement about the official’s status for the client’s beneficial owner and relative documentation must
     be presented.
** Dostaviti dokumentaciju o vlasničkoj strukturi klijenta.
     Documentation regarding the client’s ownership structure must be presented.

AŽURIRANJE PODATAKA I DOKUMENTACIJE / DATA AND DOCUMENTATION UPDATE

* Obrazloženje/Explanation:

Da/Yes Ne/No

Da li podnosilac zahteva obavlja delatnost u zemlji registracije?
Does the applicant  carry out the activity in the country of registration? Da/Yes Ne/No

Da/Yes Ne/No*

Da/Yes Ne/No*

Ukoliko u vlasničkoj strukturi podnosioca zahteva postoje druga strana pravna lica (jedno ili više), odgovoriti na pitanja u nastavku:
If there is a foreign legal entity (one or more) in the ownership structure of the applicant, answer the questions below:

1. Da li je u zemlji registracije dozvoljeno obavljanje delatnosti tog/tih stranog/ih pravnog/ih lica?
    Is it permitted to perform the activities of this foreign legal entity(s) in the country of registration? 

2. Da li strano/a pravno/a lice/a obavlja/ju delatnost u zemlji u kojoj je/su registrovano/a?
    Does the foreign legal person(s) carry out the activity in the country in which they are registered?

Da li je u državi registracije dozvoljeno obavljanje delatnosti kojom se podnosilac zahteva bavi?
Is it permitted to perform the activities of the applicant is in the country of registration?

DODATNE INFORMACIJE (označiti)/ADDITIONAL INFORMATION (Check off):
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